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9. Commande

9.4 Embase 

Dans l’embase se trouvent le moteur et le système de commande électronique. Ce sont 
eux qui fournissent la puissance de propulsion. Il y est par ailleurs intégré différentes 
fonctions de protection :

1.	 Protection température : si le moteur chauffe trop, le système de commande du  
moteur réduit la puissance de l’entraînement jusqu’à équilibre entre la chaleur générée 
et celle évacuée. Au-dessus d’une température critique, le moteur s’arrête et l’afficheur 
indique le code d’erreur E02 ou E08.

2.	 Protection antiblocage : si l’hélice se bloquait ou se coinçait, le moteur synchrone 
consommerait trop de courant. Aussi pour protéger l’électronique, le bobinage du  
moteur et l’hélice, le moteur s’arrêtera dans ce cas en quelques centièmes de  
secondes. Après déblocage, le moteur peut être remis en marche. En cas de blocage, 
l’afficheur indique le code d’erreur E05.

3.	 Protection rupture de câble : en cas de détérioration du câble de liaison, c’est-à-dire 
lorsque la liaison avec le boîtier de commande à distance, la batterie ou le moteur est 
interrompue, le moteur ne démarre pas ou s’arrête. L’afficheur montre un code d’erreur 
commençant par E3 et contenant encore un autre chiffre.

4.	 Contrôle d’accélération : la variation de vitesse de rotation de l’hélice est régulée pour 
protéger les pièces mécaniques de l’entraînement et éviter des courants de crête.

5.	 Capteur de position : l’Ultralight est muni d’un dispositif de sécurité intégré qui éteint 
le moteur à partir d’une certaine inclinaison (90 ). Ceci empêche l’hélice de continuer à 
tourner si le kayak chavire ou se renverse.

•	 En cas de dysfonctionnement du moteur, un code d’erreur est affiché. 
Après élimination du dérangement, la navigation avec le moteur peut 
continuer à partir de la position d’arrêt. Vous trouverez les descriptions 
détaillées à la section 9.3.

L’aileron accompagne les mouvements de direction et protège l’hélice en cas d’échouage.
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•	 Ne faites marcher le moteur que lorsque l’hélice se trouve sous l’eau. En 
cas de fonctionnement à l’air, les bagues à lèvres qui assurent l’étanchéité 
de l’arbre d’entraînement peuvent s’endommager. En cas d’un fonction-
nement prolongé à l’air, le moteur aussi peut surchauffer.

•	 Après son utilisation, le moteur sera obligatoirement sorti de l’eau. Vous 
pouvez le faire à l’aide du mécanisme basculant.

9.5 Profondeur d’immersion optimale

La profondeur d’immersion de l’hélice dans l’eau a une influence sur l’efficacité de votre 
entraînement. A l’aide des indications de vitesse et de puissance consommée données 
par l’afficheur, vous pouvez optimiser la profondeur d’immersion de l’hélice.

10. Démontage 
 
1.	Amenez la manette de commande à distance en position d’arrêt et retirez la clé ma-
gnétique du boîtier de commande. Actionnez ensuite la touche « Marche/Arrêt » pour 
éteindre le moteur.

2. Débranchez toutes les connexions électriques entre le boîtier de commande à distance, 
la batterie et le moteur.

3. Retirez toutes les cordes de direction et de blocage.
4. Retirez les quatre vis du dispositif qui enserre la rotule et retirez l’entraînement.

•	 L’embase peut être brûlante.

•	 Veillez à ce que les différentes pièces du moteur soient sèches avant de 
les mettre dans le sac de transport.

•	 Veillez à ne pas plier les câbles ni le câble tendeur sur des arêtes tran-
chantes.

•	 N’utilisez le sac de transport que pour le transport, pas pour l’expédition.
Une fois le moteur rangé dans son sac, veillez à ne pas poser d’objets 
lourds dessus.
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11. Consignes de stockage et d’entretien

11.1 Protection anti-corrosion

Lors du choix des matériaux, une grande importance a été accordée à leur résistance à 
la corrosion. Comme la plupart des produits maritimes destinés à la plaisance, tous les 
matériaux utilisés dans la construction de l’Ultralight 402 sont classés comme étant « 
résistants à l’eau de mer » et non pas « de qualité marine ».

 

•	 Après utilisation, le moteur doit être sorti de l’eau. Vous pouvez le faire à 
l’aide du mécanisme basculant.

• Après utilisation en eau salée ou saumâtre, rincez tous les composants à 
l’eau douce.

• Veillez à ce que le moteur, la batterie et le boîtier de commande à  
distance soient bien secs avant de les ranger dans un sac de transport 
étanche. En cas de stockage prolongé dans le sac de transport, celui-ci  
ne doit pas être fermé hermétiquement.

•	 Il est recommandé de traiter tous les contacts électroniques au spray de 
contact une fois par mois.

•	 De temps en temps, vérifiez si les câbles ne sont pas endommagés.

11.2 Entretien de la batterie

Vous prolongerez la durée de vie de votre batterie si vous évitez de l’exposer plus long-
temps qu’il ne faut à des températures ambiantes très élevées. Pour garantir à votre 
batterie la plus longue durée de vie possible, chargez-la à environ 50% avant un stockage 
relativement long (p. ex. pour l’hiver) et conservez-la à des températures ambiantes com-
prises entre 0 °C et +15°C.

11.3 Changement de l’hélice

1.	 Débranchez le câble reliant le moteur à la batterie.
2.	 Desserrez l’écrou central de l’hélice et dévissez-le.
3.	 Retirez l’hélice de l’arbre du moteur.
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4.	 Sortez la goupille cylindrique de l’arbre du moteur et retirez les rondelles-ressorts de 
l’arbre du moteur.

5.	 Branchez le câble reliant le moteur à la batterie. Faites tourner le moteur lentement  
et vérifiez si l’arbre ne tourne pas rond au niveau de la bague à lèvres. En cas de  
dommages ou d’excentricité veuillez contacter le service clientèle de Torqeedo.

6. Débranchez le câble reliant le moteur à la batterie. Montez de nouvelles rondelles- 
ressorts sur l’arbre du moteur. Ce faisant, respectez le sens des rondelles-ressorts.  
Le bord de la rondelle-ressort doit s’appuyer sur le bloc moteur. Enfiler une nouvelle 
goupille cylindrique en la centrant dans l’arbre du moteur.

7. Enfiler l’hélice sur l’arbre du moteur jusqu’en butée et en tournant, faire coïncider la 
rainure de l’hélice avec la goupille cylindrique.

8. Enfiler une autre rondelle-ressort sur l’arbre du moteur, derrière l’hélice. Respectez le 
sens de la rondelle-ressort, le bord extérieur de celle-ci devant s’appuyer sur l’hélice.

9. Serrez l’écrou central de l’hélice à la main.

11.4 Autres consignes d’entretien

Veillez à ce que les points d’appui du cardan et du tube de l’arbre soient propres.

Pour nettoyer le moteur, vous pouvez utiliser tous les nettoyants pour matières plastiques 
en suivant les consignes du fabricant. Les sprays en vente dans le commerce qui sont  
utilisés pour les habitacles du secteur automobile donnent de bons résultats sur les  
surfaces en synthétique du Torqeedo Ultralight.

Ecrou auto-
bloquant M8

Rondelle-ressort

Rondelle-ressort

Goupille 2,5 x 20
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12. Recherche des défauts

•	Voir au chapitre 9.2 de ce mode 
d’emploi

•	Vérifiez si le symbole de satel-
lite de la batterie est tourné vers 
le haut et s’il n’est pas caché.

Affichage d’un code d’erreur ?

Indicateur de vitesse ne fonctionne 
pas, même au bout de 5 minutes ?

Adressez-vous au service  
clientèle de Torqeedo (voir coor-

données au dos de la couverture).

non

non

non

non

oui

oui

Mettez le moteur en marche

Mettez la manette de commande à 
distance en position médiane.

•	Vérifiez les connexions et 
nettoyez-les éventuellement au 
spray de contact (par ex. WD40).
•	Rechargez la batterie
•	Vérifiez le fusible

L’afficheur n’affiche pas ?
oui

Le moteur ne marche pas ?

•	Vérifiez le bon positionnement 
de la clé magnétique sur le  
boîtier de commande à  
distance, le cas échéant tourner 
la clé magnétique de 180°.

Absence de fonctionnement  
du moteur?

oui
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13. Caractéristiques techniques Ultralight 402

Puissance d’entrée en watts 400

Tension nominale en volts 28,8

Tension finale de charge en volts 33,2

Puissance propulsive en watts* 180

Moteur hors-bord à essence comparable  
(puissance propulsive)

1 PS

Moteur hors-bord à essence comparable (poussée) 2 PS

Rendement global maximum en % 45

Poussée statique en lbs 33,0

Capacité de la batterie en Wh 230 LIMA

Poids total en kg 7,0

Poids du moteur sans batterie en kg 4,5

Poids de la batterie intégrée en kg 2,5

Longueur de l’arbre en cm 45

Dimensions de l’hélice en pouces 8 x 8

Vitesse maximum de l’hélice en tours/mn 1.200

Commande Boîtier de commande à distance

Direction Raccord au gouvernail du kayak préparé ;  
possibilité de blocage

Mécanisme basculant manuel, avec protection anti-échouage

Marche avant/arrière en continu oui, via manette de commande à distance  
(marche arrière 50% de puissance)

*	La puissance effective disponible pour l’entraînement du bateau (mesurée déduction faite de toutes les 
pertes, pertes à l’hélice inclues).  Définition puissance propulsive de l’hélice = force de poussée x vitesse

•	 Seuls les points de service Torqeedo autorisés sont habilités à effectuer 
les réparations. Tout essai de réparation effectué par vos propres soins 
entraînera immédiatement la perte de la garantie.

•	 Attention : l‘ouverture de l’embase ou de la batterie entraîne la perte de  
la garantie.

•	 En cas de réclamation, respectez les consignes portant sur la garantie  
qui figurent en tête de ce mode d’emploi.
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14. Consigne concernant l’élimination des déchets 

Les moteurs Torqeedo Ultralight sont fabriqués conformément aux 
dispositions de la directive CE 2002/96. Cette directive règle la mise 
aux déchets des équipements électriques et électroniques en visant 
une protection durable de l’environnement.

Vous pouvez remettre le moteur dans un lieu de collecte  
conformément aux dispositions locales. De là, il sera transporté  
vers des installations de traitement spécialisées.

15. Accessoires

N° de l’article Produit Description

1411-00 Batterie de rechange  
Ultralight 402

Batterie haute performance LIMA (lithium- 
manganèse) à GPS intégré, 230 Wh, 28,8 V, 8 Ah

1412-00 Chargeur pour batterie  
de rechange  
Ultralight 402

Chargeur de 54 watts (12 V, 4,5 A) pour rechar-
ger la batterie Ultralight 402 sur secteur 100-240 
V et 50-60 Hz.

1912-00 Hélice de rechange pour 
modèles Ultralight

Hélice de 8“ x 8“ à pas et cambrure variable 
dite VPVC (« Variable-Pitch-Variable-Camber »),  
spécialement conçue pour les kayaks et autres  
bateaux ultralégers ; en PBT (polybutylène  
téréphtalate) résistant aux chocs et armé aux 
fibres de verre, complète avec écrou, rondelles-
ressorts et goupille.
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